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er à la réhabilitation glorieuse du condamné,
qu'un général en grande leuue décore devant
les troupes assemblées.

Brei', laus les moyens sont bons pour le
syndicat dreyfusard.

***
A propos de Litccheni. — Luccbeni n'a

pu èlre condamné à inori. Genève emprisonne.
mais ne lue pas.

lin France el en Bavière, on guillotine.
En Angleterre, en Russie, on pend.
lin Prusse, en Danemark, en Suède, enNor-

vège. on décapite à coups de hache.
En Serbie, on fusille les civils comme s'ils

étaient des militaires.
En Espagne, ou a conservé le supplice du

« garrot » la strangulation.
Aux Etats-Unis, on a essayé l'éleclrocution

qui jusqu'ici n'a pas donné des résultats bien
décisifs. Aussi la peu laisoii est-elle toujours en
honneur, quelquefois sous forme de lynchage.

La Belgique el l'Italie possèdent chacune un
bourreau. Seulement, la peine de mort n'esl
jamais appliquée, el cet estimable fonctionnaire,
exerce, on le conçoit, le plus tranquille des
métiers.

¦

•

On explique à une dame anglaise la forma-
lion des mots français, la règle des privatifs,
des négatifs, elc elc.

— Exemple : la syllabe in ajoutée aux qua*
lificalifsleur donne le sens contraire ; meertain,
mdiscrel,..

— Ah bien interrompit la dame ; c'esl

pour cela que vous écrivez sur vos boites
d'allumettes : allumettes mflauïmaules

LETTRE PATOISE

Dà lai Montaigne.

Qu'man i sais que les lallres paloises ai
musant aidé bin les iésous de vote bon peté Pays
di duëmoine, vo yi viai bin bollai sléci : i vo
aissure que ce n'a pon enne calambourg.

Ai yé quéque lemps enne commune de lai
monlaigne aivai volai de refaire ses règlements
de djoyessaince el d'organisation. En Ihieumenà
an nomon enne commission po élaborai ces
règlements.

Tchain ai feune prà, lai comission lé bayé à

conseil po en pare coignéssaince. Le conseil
discuté ces règlements erlicle pai erlicle, qu'man
soli se fait po ces ailfaires li. Tchain ai l'en airi-
venne és erticles de l'encrannemenl po les bétes

dain les tchemaines l'adjoint qu'a in gro éle-
vou de tschevàs lié observai qu'ai f i vai faire in
erlicle ai pai po les tschevàs. Les ambourgs, lot
émayiè, yi demaindenne poquoi 1 L'adjoml re-
pondgé que lé Ischevàs n'étin pon di béteil, el
qu'ai fallai nécessairement faire in erlicle sépai-
rè po lé Ischevàs.

Les ambourg?, de pu en pu émayië, se ré-
visaivinl l'un l'àtre, et ne saivinl qu'man
l'entendre. L'adjoint persistai, en diain qu'ai l'était
dje aivu dans lé concours, dain lé exposition, el
qu'ai n'aivai djemai oiyi dire que les tchevàs
c'était di béteil, que les tchevàs, c'était en in
mol, des tschevàs, et ran d'àtre. — Dé ave,
yi répondjé en conseilië, lé Ichcvàs ç'à des
des tchevàs. aip eu les vailches ç'à des vailches!

Lé conseillie que ryin tu dains lu herbes,
feune ohlidjie de pésai outre màgrai l'observation

de l'adjoint, main ai ne vié pon démoëdre
quo les tchevàs c'était des bétes.

I lesse le thieusain és élevons de roncins,
d'espliquai en lucdlégues que les Ichevàs
sont des bétes. Vos comprente bin que ce n'a

pon moi qui veu trantehië là dessus, main i su-
pose que l'adjoint ne bote pon tute les bétes en
l'étâle.

In aimi di noi bôs.

Récréations du dimanche

Solutions aux questions posées dans lo N°44
du Pays du Dimanche :

168. ANAGRAMME.

Lice, ciel.
109. CHARADE.

La-pin (lapin).

17U. MOTS EN CROIX.

E

L

BAVIERE
S

A
B

E
T
H

171. ÉNIGME

Le facteur postal.

Ont envoyé des solutions complètes : MM.
Emile Beuchat et Joseph Simonin, remonleurs
à Vellerat ; Cœur d'or au Noirmont.

Onl envoyé des solutions partielles : MM.
Le marquis de Morchxvyl ; Charles Denlz à

Porrentruy ; Deux Marguerite aimant la Si-
Martin de Boncourl ; Amitié el fidélité à Bon-
court; Les farceurs dé Boncourl ; Les bouebes
di Cras Tschélion de Boncoé ; Et va riz a el Lu
si à Porrentruy ; Lai pu belle baichalle de

Montgnez.

170. MOT CARRÉ.

Remplacer lesX ci-dessous par des lettres de
manière à former horizontalement et verticalement

les mêmes mots dont les désignations
suivent :

X X X X X X Nom de famille commun au
Noirmont. _

X X X X X X Plaie maligne.
X X X X X X. Estropier une chaussure.
X X X X X X Célèbre amiral.
X X X X X X Se remarque quelquefois autour

de la lune el sur le corps humain.
X X X X X X Avenue de Paris.

177. MÉTAGRAMME.

i. Je sais être méchante et souvent je l'avoue
En ne t'épargnant pas une bonne semonce.

2. Ma femme avec raison pensant au lendemain
Me régale des deux quand j'ai le verre en main.

3. Chacun renchérissant à tour de rôle enrage
El fait ce que je suis, car mon nom dit tapage.

4. Et j'arrive à mon tour et grâce à tant de bruit
Sur leur face bientôt ma marque se produit.

178. MOT EN LOSANGE.

Remplacer les X ci-après par des lettres de
manière à obtenir horizontalement et verticalement

les termes dont voici les définitions :
X Se remarque à Pétersbourg.

XXX Chéri des buveurs.
XXXXX Archevêque français.

XXX Oiseau utile.
X • Chef de Turquie.

179- CHARADE

Enfant, mon un au pauvre à la porte se donne.

A ce que fail mon deux, gaîment on
s'abandonne.

El mon tout fait courir ta petite personne.
" Envoyer les solutions jusqu'au mardi

soir, 29 novembre.

Cote de l'argent
Da 16 novembre 1898

Argent fin en grenailles fr. 107. —
le kilo.

Mises au concours

Les travaux de menuiserie, parquetterie,
serrurerie, plâtrerie et peinture pour l'établissement

d'une maison de refuge au Pré au bœuf
près Sonvillier.

Adresser les devis avec indication de prix àia
Direction des travaux publics au plus tard le
28 novembre.

Convocations d'assemblées

Fahy. — Le 20 à 12 h 1 /2 pourdécidersi la
commune veut faire un traitement à la sage-
femme.

Soubey. — Assemblée bourgeoise le 20
après l'office pour décider la réception de qua-
tre nouveaux bourgeois.

L'éditeur: Société typographique, Porrentruy.

Bons mots:

— Que fait Durand,
maintenant 1

— Je l'ai vu, il y a peu de

lemps, il avait la tète dans un
nœud coulant, un couteau
à la g.irge el fécume à la
bouche.

— Horrible où donc où
donc

— Chez le barbier.

La vallée du Nil a un en
droit, situé entre les deux
plus basses cataractes de ce
lleuve où l'on n'a jamais vu
de pluie. Les voyageurs qui
racontent aux habitants que
l'eau nous tombe aussi du
ciel ne sont pas crus.

Clara. — «Maman, ce vilain Arlhur a brisé la tête de ma
poupée »

La mère. — « Ah je vais le punir d'une jolie façon l
Mais où se cache-l-il f »
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